
KOMISJONI OTSUS,

16. veebruar 2007,

millega muudetakse otsuseid 2006/415/EÜ, 2006/416/EÜ ja 2006/563/EÜ seoses
identifitseerimismärgiga, mis tuleb kanda värskele linnulihale

(teatavaks tehtud numbri K(2007) 431 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2007/119/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 1989. aasta direktiivi
89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses
kaubanduses seoses siseturu väljakujundamisega, (1) eriti selle
artikli 9 lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi
90/425/EMÜ, milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljaku-
jundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi kont-
rolle, (2) eriti selle artikli 10 lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiivi
2005/94/EÜ linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meetmete
ning direktiivi 92/40/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (3)
eriti selle artikli 66 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Linnugripp on kodulindude ja lindude nakkav viirus-
haigus, mis põhjustab suremust ja häireid, võib kiiresti
omandada episootilised mõõtmed, kujutada endast tõsist
ohtu loomade ja inimeste tervisele ning vähendada järsult
kodulinnukasvatuse tasuvust. On oht, et haigusetekitaja
levib teistesse ettevõtetesse, metslindudele ning ühest liik-
mesriigist teise liikmesriiki ja kolmandatesse riikidesse
eluslindude ja nendelt saadud toodete kaubanduse kaudu.

(2) Direktiiviga 2005/94/EÜ kehtestatakse ühenduse
meetmed, mida kohaldatakse kodu- või muude vangis-
tuses peetavate lindude seas linnugripi puhangute esine-
mise korral, et ära hoida haiguse levik. Nende meetmete
hulka kuuluvad kaitsetsoonide loomine ja linnuliha veo
keelustamine nendes tsoonides.

(3) Direktiiviga 2005/94/EÜ nähakse ette ka teatavatel tingi-
mustel tehtavad veokeelu erandid. Üks tingimustest on
muu hulgas see, et selline liha ei satu ei ühendusesisesesse
ega rahvusvahelisse kaubavahetusse ning see tähistatakse
värske liha tervisemärgiga, mis on sätestatud nõukogu
16. detsembri 2002. aasta direktiivi 2002/99/EÜ (milles
sätestatakse inimtoiduks ettenähtud loomsete saaduste
tootmist, töötlemist, turustamist ja ühendusse toomist
reguleerivad loomatervishoiu eeskirjad) (4) II lisas, kui
selle direktiivi sätete kohaselt ei otsustata teisiti.

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta
määrusega (EÜ) nr 853/2004 (millega sätestatakse
loomset päritolu toidu hügieeni erieeskirjad) (5) kehtesta-
takse teatavale loomset päritolu lihale kantav identifitsee-
rimismärk.

(5) Komisjoni 5. detsembri 2005. aasta määrusega (EÜ) nr
2076/2005, millega nähakse ette üleminekumeetmed
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste (EÜ) nr
853/2004, (EÜ) nr 854/2004 ja (EÜ) nr 882/2004
rakendamiseks ning muudetakse määrusi (EÜ) nr
853/2004 ja (EÜ) nr 854/2004, (6) on ette nähtud
riiklikud identifitseerimismärgid inimtoiduks ette nähtud
loomsete saaduste puhul, mida võib turustada üksnes
selle liikmesriigi territooriumil, kus neid toodetakse.
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(6) Lisaks on komisjoni otsusega 2006/415/EÜ (1) kehtes-
tatud piirangud A- ja B- piirkonnale, et sealt ei lähetataks
inimtoiduks ette nähtud tooteid, mis on saadud loodusli-
kest jahilindudest. Siiski on otsuses sätestatud erandid,
mille alusel võib teatavatel tingimustel lubada siseriikli-
kule turule lähetada teatavat liha, lihatooteid ja lihaval-
mistisi, kui selline liha on märgistatud direktiivi
2002/99/EÜ II lisas nimetatud märgiga.

(7) Komisjoni 14. juuni 2006. aasta otsuses 2006/416/EÜ
(teatavate üleminekumeetmete kohta seoses kõrge pato-
geensusega linnugripiga kodulindudel ja muudel vangis-
tuses peetavatel lindudel ühenduses) (2) on sätestatud
teatavad üleminekumeetmed, mida kohaldatakse selle
haiguse puhkemise korral. Meetmed hõlmavad haiguse
puhkemise korral ohustatud tsoonide loomist ja teatavate
piirangute kohaldamist nendes tsoonides, k.a linnuliha
veo keeld. Siiski on otsusega ette nähtud sellele keelule
erandi tegemine teatavatel tingimustel, mille hulka
kuulub sellise liha märgistamine direktiivi 2002/99/EÜ
II lisas nimetatud märgiga.

(8) Komisjoni 11. augusti 2006. aasta otsuses 2006/563/EÜ
(milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses
alatüüpi H5N1 kuuluva kõrge patogeensusega linnugri-
piga metslindudel ühenduses ning millega tunnistatakse
kehtetuks otsus 2006/115/EÜ) (3) on sätestatud teatavad
meetmed, mida kohaldatakse selle haiguse puhkemise
korral metslindudel. Meetmed hõlmavad kontrolltsoonide
loomist ning liha ja lihatoodete ning kodulinnulihast ja
looduslike jahilindude lihast saadud valmististe lähetamise
keelamist nendest tsoonidest. Siiski on otsusega ette
nähtud sellele keelule erandi tegemine teatavatel tingi-
mustel, mille hulka kuulub sellise liha märgistamine
direktiivi 2002/99/EÜ II lisa kohase märgiga või määruse
(EÜ) nr 2076/2005 artiklile 4 vastava riigisisese märgiga.

(9) Komisjoni 16. veebruari 2007. aasta otsuses
2007/118/EÜ, millega kehtestatakse üksikasjalikud
eeskirjad nõukogu direktiiviga 2002/99/EÜ ette nähtud
identifitseerimismärgi alternatiivse variandi kohta, (4)
kehtestatakse alternatiivne identifitseerimismärk, mida
võib kasutada direktiivi 2002/99/EÜ lisas nimetatud
märgi asemel.

(10) Seetõttu on otsuseid 2006/415/EÜ, 2006/416/EÜ ja
2006/563/EÜ vaja muuta, et lubada alternatiivse identi-
fitseerimismärgi kasutamist.

(11) Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse 2006/415/EÜ muudatused

Otsust 2006/415/EÜ muudetakse järgmiselt.

Artikli 8 lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. Erandina artikli 5 punktist b võib tabandunud liikmes-
riik lubada siseriiklikule turule lähetada A- või B-piirkonnast
pärit looduslikest jahilindudest saadud värsket liha, hakkliha,
lihamassi ja lihavalmistisi või lihatooteid, kui selline liha on
märgistatud:

a) kas direktiivi 2002/99/EÜ II lisas nimetatud spetsiaalse
identifitseerimismärgiga või

b) vastavalt otsuse 2007/118/EÜ artiklile 2.”

Artikkel 2

Otsuse 2006/416/EÜ muudatused

Otsuse 2006/416/EÜ artikli 18 lõike 1 punkt g asendatakse
järgmisega:

“g) liha ei satu ühendusesisesesse ega rahvusvahelisse kauba-
vahetusse ning see tähistatakse:

i) kas direktiivi 2002/99/EÜ II lisas nimetatud spetsiaalse
identifitseerimismärgiga või

ii) vastavalt otsuse 2007/118/EÜ artiklile 2.”
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Artikkel 3

Otsuse 2006/563/EÜ muudatused

Otsust 2006/563/EÜ muudetakse järgmiselt.

1. Artikli 6 punkt e asendatakse järgmise tekstiga:

“e) kontrolltsoonist pärit kodulindude ja loodusest saadud
looduslike jahilindude värske liha, hakkliha, lihamassi,
lihavalmististe ja lihatoodete lähetamine väljapoole kont-
rolltsooni.”

2. Artikkel 11 asendatakse järgmisega:

“Artikkel 11

Erandid värskele lihale, hakklihale, lihavalmististele,
lihamassile ja lihatoodetele

1. Erandina artikli 6 punktist e võib mõjutatud liikmesriik
lubada lähetada kontrolltsoonist turuleviimiseks või ekspor-
diks kolmandatesse riikidesse järgmist liha:

a) värsket liha, sh tehistingimustes peetavate jahilindude liha,
mis

i) on toodetud kooskõlas määruse (EÜ) nr 853/2004 II
lisaga ning III lisa II ja III jaoga ning

ii) on kontrollitud kooskõlas määruse (EÜ) nr 854/2004
I lisa I–III jaoga ning IV jao V peatüki A osa punktiga
1 ja peatükiga VII;

b) hakkliha, lihavalmistisi, lihamassi ja lihatooteid, mis sisal-
davad punktis a osutatud liha ning on toodetud vastavalt
määruse (EÜ) nr 853/2004 III lisa V ja VI jaole;

c) lihatooted, mis on läbinud direktiivi 2002/99/EÜ III lisa
tabeli 1 punktides a, b või c sätestatud linnugripi vastase
töötluse;

d) piirkonnast enne kontrolltsooni kehtestamist pärit kodu-
lindude, tehistingimustes peetavate jahilindude ja loodus-
like jahilindude värsket liha, hakkliha ja lihamassi ning
sellist liha sisaldavaid lihavalmistisi ja lihatooteid, mis
on toodetud kontrolltsoonis asuvates ettevõtetes.

2. Erandina artikli 6 punktist e võib mõjutatud liikmesriik
lubada lähetada kontrolltsoonist siseriiklikule turule viimiseks
kontrolltsoonist pärit kodulindude ja tehistingimustes peeta-
vate jahilindude värsket liha, hakkliha ja lihamassi ning sellist
liha sisaldavaid lihavalmistisi ja lihatooteid, eeldusel et liha
vastab järgmistele tingimustele:

a) see on tähistatud

i) kas direktiivi 2002/99/EÜ II lisas nimetatud spetsiaalse
identifitseerimismärgiga, või

ii) vastavalt otsuse 2007/118/EÜ artiklile 2 ning

b) selline liha on hangitud, tükeldatud, säilitatud ja transpor-
ditud eraldi ülejäänud kodulindude või tehistingimustes
peetavate jahilindude lihast ning seda ei ole kasutatud
lihavalmististes või lihatoodetes, mis on ette nähtud teis-
tesse liikmesriikidesse saatmiseks või kolmandatesse riiki-
desse ekspordiks.”

Artikkel 4

Adressaat

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 16. veebruar 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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